Cvičení se zbraněmi

v dódžó Aikido Kenkyukai Praha (X.)

(Pokračování z čísel 2, 3, 5, 6 / 2000 a 1, 2, 4, 5, 6 / 2001)

IAIDÓ
základy iaidó pro aikidisty

Bernard Caloz

6. dan Aikikai, Aikido Club Onex Ženeva

od 1992 jezdí na AKP, na všech 8 stážích (naposledy v r. 2000) vyučoval svou katu džó a základy iaidó

S odkazem na článek Poznámka na úvod (Aikidó 2/2000), ve kterém popisuji důvody vedoucí mne  k troufalému pokusu v sérii článků Cvičení se zbraněmi v dódžó AKP popsat i disciplíny, které nejsou moji výhradní specializací, a také s odkazem na všechny dosavadní texty o cvičení s bokkenem, se nyní pokusím popsat některé základní techniky iaidó. Podle mého názoru každý aikidóka, který vezme do ruky bokken, by se měl pokusit toto „minimum iaidó“ ovládnout. Jsem si vědom okolnosti, že mé marginálie může kterýkoli specialista iaidó kdykoli „rozcupovat“…  

Sahó (etika), reigi (etiketa), reihó (formy pozdravů), tó rei (úklona meči) a řada dalších všeobecných i konkrétních pravidel, jak se chovat k meči nebo jeho dřevěné napodobenině bokkenu, se případ od případu liší a nejen podle škol iaidó (aikidó, džódó, kendžucu). Rozebírat zde rozdílné detaily a kritizovat, v případě aikidóků často „ledabylé“ držení či přístup k bokkenu z hlediska iaidó, nemá podle mého názoru velký smysl. Přísnou formálnost může nahradit správný úmysl, a ten by měl být: chovat se k bokkenu jako ke kovovému meči, tj. ostré kataně nebo cvičnému iai-tó, se všemi jeho součástmi i náležitostmi (pochva, čepel, záštita, rukojeť atp.). 

I když se vlastně jedná o napodobeninu skutečné zbraně, je nutné být stále „duchem bdělý“ (zanšin),.  

Základní pravidla pro držení bokkenu při technikách prováděných obouručně (morote uči), včetně všeobecných pravidel držení těla v postoji, pozice chodidel, pohybů těla, držení rukojeti, dráhy a směřování hrotu bokkenu při seku atp., jsou již popsána v části Suburi (Aikidó 3/2000). V zásadě lze většinu z nich z hlediska iaidó aplikovat i pro techniky tasení meče se sekem (iai), vedení meče jednou rukou (katate joge buri) a následných seků. V praxi aikidoky by k základním vědomostem mělo patřit: 

nošení bokkenu

tei tó = bokken je držen v levé ruce za „pomyslnou“ pochvu (saja) u záštity (cuba) ostřím nahoru a volně podél levé strany těla (pravá ruka je ve stejné pozici) / palec levé ruky jistí cubu ze shora a ze strany (nikoli proti ostří )  

tai tó = bokken je držen v levé ruce (viz tei tó), ale je ve stejné pozici, jako když je zasunut za opasek (obi) po levém boku nebo je za obi skutečně zasunut 

v aikidó často používáme bokken bez cuby a často ani její umístění není vyznačeno zářezem, jde tedy opět o „pomyslné“ držení cuby a umístění palce

pozdravy  

ritsu rei = úklon ve stoje / v řadě po pokynu seiretsu a pozdravech šinza– (také šómen–), sensei–, otagai– ni rei = pravá ruka drží bokken za „pomyslnou“ saju u pravého boku špičkou k zemi a ostřím dozadu, malíková hrana dlaně je u cuby / mírná úklona těla v pase bez pohybu bokkenu 

za rei = úklon v seize po pokynech (viz ritsu rei) / respektive odložení bokkenu po straně těla po vyjmutí z obi před úklonou / bokken se odkládá u pravého boku špičkou dozadu a ostřím od těla, ale některé školy odkládají bokken ostřím k tělu / cuba je v úrovní kolen, ale u některých škol je konec bokkenu zároveň s úrovní kolen

někteří učitelé aikidó odkládají bokken za tělo ostřím k sobě s ohledem k portrétu zakladatele aikidó za  zády
nuki cuke – tasení meče (nuku) spojené s útokem (sekem, případně bodnutím)
meč je tasen pravou rukou (kata te), která ho uchopí palcem zespoda u cuby / uchop palcem seshora v normální pozici bokkenu u boku ostřím nahoru je možný, ale tasení pak nemusí pokračovat přímo sekem, soupeř je ohrožen tupou stranou čepele a špičkou bokkenu (pravá ruka před dalším sekem nad hlavou přehmátne), jde tedy spíše o „zahnání“ soupeře před dalším útokem

tasení bokkenu z pozice tai-tó
zvláště pro začátečníky je vhodné nacvičovat tasení s bokkenem zasunutým za obi / tasení začíná pohybem bokkenu před centrum těla (tanden) / po „pomyslném odcvaknutí“ cuby vytvoří spojení palce s ukazováčkem levé ruky otvor „pomyslné“ saje, která by měla být současně při tasení zasouvána zpět za obi / pohyby pochvy (saja biki) jsou v případě práce s bokkenem vlastně „neviditelné“ / koordinace saja biki, pohybu boků a centra těla (do levé strany a návrat zpět) je pro funkčnost, rychlé tasení a útok klíčová   

čiburi – očištění čepele meče od krve
ó čiburi (velké čiburi) = „sek do vzduchoprázdna“ diagonálním pohybem směrem dolů do pravé strany – z džódan kamae nebo jakési „odseknutí vršku hlavy“ po bodnutí mečem pravou rukou do strany dozadu za tělo a následném pohybu bokkenu k pravé straně hlavy (v aikidó je někdy takto  prezentováno zakončení iriminage)

joko čiburi = „odseknutí“ diagonálním pohybem směrem dolů do pravé strany – z čúdan kamae (v aikidó je to často používaný princip a součást základní techniky zápěstí při dokončování řady technik nebo např.ikkjó osae) 

a další méně časté techniky (v aikidó nevyužívané) jako např.: 

– protočení meče v levé ruce = levá ruka drží meč uvolněně na konci rukojeti, pravá provádí její protočení, následuje úder pravou pěstí do rukojeti, převzetí meče do pravé ruky palcem dolů s malíkovou hranou u cuby, diagonální protočení meče a jeho zasunutí v obráceném držení s palcem nahoře a zasunutím 

– činugui (nejedná se vlastně o čiburi) = používá se např. po hidari kesa giri / špička se sklání dolů doprava s propnutím levé ruky, meč je držen jako při uke nagaši v pozici dále před centrem těla (čúdan), pravá ruka přebírá a zasunuje meč podobně jako v předchozím případě 

nó tó – zasunutí meče do pochvy
na rozdíl od nuki cuke se bokken nezasouvá přímo za obi / na „pomyslnou“ saju, jejíž otvor je tvořen spojením (pozor stálým!) palce a ukazováku, je bokken nasazován tupou stranou čepele těsně u cuby před centrem těla /

koordinace saja biki, pohybu boků a centra (do levé strany a návrat zpět) mají pro nó tó opět klíčový význam, důležitý je samozřejmě i časový průběh, rytmus a jednotlivé fáze zasouvání

viz dále = v sérii nácviku nuki cuke – čiburi –  nó tó se osa otvoru při nó tó natáčí a nastavuje podle typu nuki cuke (dráhy seku) / před nuki cuke při diagonálním seku odspoda směrem nahoru (gjaku kesa giri a také kiri age) se bokken zastrčený za obi otáčí v „pomyslné“ pochvě, ostrá část čepele tak směřuje dolů a zasahuje ostřím při seku, ihned po nuki cuke se „pomyslná“ saja vrací do původní polohy, aby při  nó tó nedošlo k rozlomení saje   

(kónicky zúžený otvor by neodpovídal profilu čepele, polohu saje lze cítit podle výčnělku k upevnění tkanice)

postoj a držení těla, pohyb nohou – viz část Suburi 

při nuki cuke se začíná ze sníženého postoje spatného / noha (většinou pravá) se pohne podle techniky útoku současně s nuki cuke / po nó tó návrat do postoje spatného

nuki cuke



čiburi



nó tó

joko guruma 



ó čiburi



horizontálně
horizontální sek na krk (pas)

po horizontálním bodnutí za tělo 
otvor / bokken

pravá noha 



„odseknutí vršku hlavy“ 
šómen uči (kiri oroši)


joko čiburi


vertikálně

vertikální sek na hlavu (centrum)

směrem dolů do strany

otvor / bokken podél těla
pravá noha

migi kesa giri



joko čiburi


diagonálně

diagonální sek na pravou stranu protivníka
směrem dolů do strany

otvor / bokken

levá (pravá) noha 
hidari kesa giri



činugui 



diagonálně

diagonální sek na levou stranu protivníka
pozice jako uke nagaši 

otvor / bokken držen obráceně

pravá noha









gjaku kesa giri (kiri age)


bokken do čúdan kamae

diagonálně

diagonální sek odspoda přes tělo

protočení v levé ruce

otvor / bokken držen obráceně

pravá noha



úder pravou na rukojeť 



cuki 




joko čiburi / ó čiburi

horizontálně

bodnutí na břicho až krk


po návratu do čúdan

otvor / bokken

protočení boků doprava


nebo džódan kamae




levá noha









morote uči – série základních postojů a útoků obouruč 
začátek snížený postoj spatný / kroky plynule – pravá střídavě s levou nohou na linii útoku / pak vždy migi a hidari hanmi se sníženým těžištěm / tenšin je požíván s pohybem mírně z linie (při uke nagaši – kesa giri) nebo se stahování bokkenu k centru (při cuki) / při pohybu zpět dozadu jdou techniky ve stejném pořadí – místo cuki se provádí centrální kryt (v pozici čúdan s protáčením, špička míří na krk)

džódan kamae migi/hidari
šómen uči (kiri oroši)





hassó no kamae migi/hidari
kesa giri hidari/migi
čúdan waki kamae migi/hidari
jokoguruma hidari/migi – v úrovni prsou až krku s důrazným pohybem boků 

gedan waki kamae migi/hidari
gjaku kesa giri hidari/migi – propnuté paže v úrovní čela, špička nahoru

uke nagaši hidari/migi

kesa giri migi/hidari

stažení k centru mírně u boku
cuki – vytáčení ostří naplocho / hidari aši ostří směřuje doprava a naopak 

varianta se sekem jokoguruma 2x – „nad zadní nohou“ s protočením a snížením boků a pozicí gjaku sankaku
morote uči ve dvojici – série základních postojů a útoků obouruč 

jeden se pohybuje dopředu a druhý současně dozadu (viz sada a pořadí technik) na vzdálenost bez kontaktu / důležité pro nácvik a kontrolu přesnosti směru útoku a místa zásahu / zrcadlový pohyb s kroky plynule – pravá střídavě s levou / oba končí vždy v ai hanmi 

nuki cuke – nó tó – série bez čiburi
ze stoje spatného plynulý pohyb dopředu na linii (případně na místě) / zadní noha se přitahuje do stoje spatného až po nótó / osa otvoru saje při nasazení k nó tó – viz linie seku
nuki cuke

irimi aši

nótó




jokoguruma 

migi

horizontální 

šómen uči

migi

vertikální 

migi kesa giri

migi

diagonální 

hidari kesa giri 

migi

diagonální 

gjaku kesa giri

migi

horizontální

cuki


hidari

v pozici hidari hanmi

nuki cuke – morote uči – čiburi – nótó – kompletní série 
za stoje spatného plynulý pohyb dopředu na linii s 2 – 3 kroky / po výkroku s nuki cuke zaujímá bokken během dalšího kroku pozice (džódan, hassó, uke nagaši) / joko čiburi  

nuki cuke
irimi 
pozice bokkenu 


uširo aši irimi
morote uči
hanmi při nó tó

šómen uči
migi
džódan kamae 


hidari – migi
šómen uči
migi
šómen uči
migi
džódan kamae


hidari

šómen uči
hidari

migi kesa giri
migi
džódan kamae


hidari – migi
šómen uči
migi
migi kesa giri
hidari
džódan kamae


migi

šómen uči 
migi

hidari kesa giri
migi
čúdan waki kamae (hidari)
hidari

jokoguruma
hidari

hidari kesa giri
migi
čúdan waki kame (hidari)

hidari – migi 
jokoguruma 
migi 

gjaku sankaku 

gjaku kesa giri
migi
vysoko vpravo vedle hlavy 





špička nahoru / protočení ostří
hidari – migi 
hidari kesa giri
migi


jokoguruma
migi
džódan kamae


hidari – migi
šómen uči
migi
jokoguruma
hidari
džódan kamae


migi

šómen uči
migi

cuki

hidari
při vytahování  „z rány“

mae aši tenšin





hřbet čepele (mune) podporován levou dlaní  





rukojeť nad hlavou (viz uke nagaši) – špička míří do očí soupeře






plynule otočit kolem hlavy 
migi

hidari kesa giri
migi
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